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•	 During cleaning and flushing, solvents can be 
forcefully expelled from fluid and air passages.  
Some solvents can cause eye injury.

•	 Be sure all others in the area are wearing impact 
resistant eye and face protection.

•	 Even small projectiles can injure eyes and cause 
blindness.

• 	 Air under pressure can cause severe injury. Always 
shut off air supply, drain hose of air pressure and 
disconnect tool from air supply when not in use, 
before changing accessories or when making 
repairs. Never direct air at yourself or anyone else. 
Whipping hoses can cause serious injury. Always 
check for damaged or loose hoses and fittings. Never 
use quick change couplers at tool. They add weight 
and could fail due to vibration. Instead, add a hose 
whip and quick connect coupling between air supply 
and hose whip, or between hose whip and leader 
hose. Do not exceed maximum pressure:

- 409123: 90 PSI
- 409124: 63 PSI

•	 Always use tool a safe distance from other people in 
the work area.

•	 Maintain tools with care. Keep tools clean and oiled 
for best and safest performance. Follow instructions 
for lubricating and changing accessories. Wiping or 
cleaning rags and other flammable waste materials 
must be placed in tightly closed metal container and 
disposed of later in the proper fashion.

• 	 Do not wear loose or ill fitting clothing, remove 
watches and rings.

•	 Do not over reach. Keep proper footing and balance 
at all times. Slipping, tripping and falling can be a 
major cause of serious injury or death. Be aware of 
excess hose left on the walking or work surface.

• 	 Do not force tool. It will do the job better and safer at 
the rate for which it was designed.

• 	 Do not abuse hose or connectors. Never carry tool 
by the hose or yank it to disconnect from air supply. 
Keep hoses away from heat, oil and sharp edges. 
Check hoses for weak or worn condition before each 
use, making certain that all connections are secure.

• 	 High sound levels can cause permanent hearing 
loss. Protect yourself from noise. Noise levels vary 
with work surface. Wear ear protectors.

• 	 When possible, secure work piece with clamps or 
vise so both hands are free to operate tool.

•	 Repetitive work motions, awkward positions and 
exposure to vibration can be harmful to hands  
and arms.

• 	 Avoid inhaling dust or handling debris from work 
processes which can be harmful to your health.

• 	 Operators and maintenance personnel must be 
physically able to handle the bulk, weight and 
power of this tool.

•	 This tool is not intended for use in explosive 
atmospheres and is not insulated for contact  
with electrical power source.

• 	 Solvent and coating can be highly flammable or 
combustible especially when sprayed. Adequate 
exhaust must be provided to keep air free of 
accumulations of flammable vapours.

• 	 Smoking must never be allowed in spray area.

• 	 Fire extinguishing equipment must be present in the 
spray area.

• 	 Never spray near sources of ignition such as pilot 
lights, welders, etc.

•	 Halogenated hydrocarbon solvents - for example; 
methylene chloride, are not chemically compatible 
with the aluminum that might be used in many 
system components. The chemical reaction caused 
by these solvents reacting with aluminum can 
become violent and lead to an equipment explosion. 
Guns with stainless steel fluid passages may be 
used for these solvents. However, aluminum is widely 
used in other spray application equipment - such as 
material pumps, cups and regulators, valves, etc. 
Check all other equipment items before use and 
make sure they can also be used safely with these 
solvents. Read the label or data sheet for the material 
you intend to spray. If in doubt as to whether or not 
a coating or cleaning material is compatible, contact 
your material supplier.

•	 Sprayed materials may be harmful if inhaled, or if 
there is contact with the skin. Adequate exhaust must 
be provided to keep the air free of accumulations of 
toxic materials. Use a mask or respirator whenever 
there is a chance of inhaling sprayed materials. The 
mask must be compatible with the material being 
sprayed and its concentration.

 WARNING - FOLLOW THESE RULES FOR SAFE OPERATION
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• 	 Tighten packing nuts if needed.

• 	 Tighten the material cup to the gun securely

• 	 Be sure not to exceed maximum air pressure at the 
gun. Maximum air pressure for each model is 
as follows: 
- 409123: 90 PSI 
- 409124: 63 PSI 

•	 We suggest a working air inlet pressure of: 
409123: 50 - 70 PSI 
409124: 43 - 60 PSI 

•	 Minimum compressor required: 
409123: 2 HP 
409124: 2 HP 

•	 Air consumption: 
409123: 8 CFM 
409124: 11 CFM 

•	 Adjust fluid control screw and spray width adjustment 
screw to your desired pattern before using on 
work piece.

•	 Clean all parts after use.

ADJUSTMENTS
1.	 Fluid control screw - turn right to 

decrease flow, left to increase

2.	 Spray width adjustment screw  
- turn right for round, left for 
fan pattern

HVLP SPRAY GUNS

If you have chosen product number 409124, you have 
purchased a professional high volume, low pressure, 
spray gun. It is designed to spray very efficiently with 
virtually no overspray. To accomplish this, the inlet 
pressure regulation is critical. Please be sure to 
read pressure requirements carefully.

SPRAYING
In normal use the nozzle wings are horizontal as shown 
here. This provides a vertical fan-shaped pattern which 
gives maximum, even, material coverage as the gun is 
moved back and forth parallel to the surface 
being finished.

Set atomization pressure at no more than the air 
pressure recommended: On 409124, a gauge is 
included on the tool to ensure correct setting. For 
optimum performance, some materials may spray 
better at PSI ratings below 63. If unsure, always test 
PSI ratings before using on work piece. Try spray, if it 
is too fine, decrease the air pressure or open the fluid 
control screw. If the spray is too thick, close the fluid 
control screw. Regulate the pattern width and repeat the 
adjustment of spray as needed.

OPERATION
Proper handling of the gun is essential for obtaining a 
good finish. The gun should be held at a right angle to 
the surface being covered, and moved parallel with it. 
For precise control of the gun and material, the trigger 
should be released before the end of the stroke.

Hold the gun from 6" to 12" away from the surface, 
depending on material and atomizing pressure. For 
a uniform finish, lap each stroke over the preceding 
stroke, making sure the spray is smooth and wet.

Using the lowest possible atomizing air pressure will 
reduce over spray and provide maximum efficiency.

 FOR BEST PERFORMANCE, BE SURE TO DO THE FOLLOWING BEFORE USING THIS TOOL

Spray pattern may be infinitely 
adjusted from round to flat.
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OPERATION continued
Air flow should occur before fluid-flow when the gun is 
triggered. It may be necessary to adjust the fluid control 
screw to make sure air flows before fluid.

Do not alter the gun in any way.

To avoid cross threading, all spray gun parts should 
be screwed in hand tight initially. If the parts cannot be 
easily turned by hand, be sure you have the correct 
parts, unscrew, realign, and try again. Never use 
excessive force in matching parts.

CLEANING & MAINTENANCE

SPRAY GUN

1.	 Submerge the front end of the gun in solvent just 
until the fluid connection is covered.

2.	 Paint that has built up on the gun should be removed 
using a bristle brush and solvent.

3.	 Never submerge all of the spray gun in solvent 
because:

• 	 This will dissolve the lubricant in the leather 
packings and on the wear surfaces, causing 
them to dry out, resulting in difficult operation 
and faster wear.

•	 Air passages in the gun will become clogged with 
dirty solvent.

4.	 Using a rag moistened with solvent, wipe down the 
outside of the gun.

5.	 Oil gun daily. Use a drop of lightweight machine oil on:

A. Fluid Needle
B. Air Valve Packing 
C. Trigger Pivot Point

See Figure 1 for location of above points

6.	 Caution: Do not use lubricants which contain 
silicone. Silicone may cause defects in the  
finish application.

 CAUTION

DO NOT REMOVE BRASS BAFFLE ATTACHED TO THE 
FRONT BODY OF THE GUN. SPECIAL TECHNICAL 
TRAINING AND TOOLS ARE REQUIRED TO DO SO. 
ONLY AUTHORIZED SERVICE CENTRES SHOULD 
REMOVE THIS PART.

GRAVITY FEED

Turn off air supply. Remove lid from cup. Empty the cup 
of material. Clean the cup and lid. Add some cleaning 
solvent to the cup. Replace the cup lid. Turn on the air 
supply and spray with cleaning solvent. Repeat with 
clean solvent if necessary. Wipe gun and cup with  
rag moistened with cleaning solvent.

AIR NOZZLE, FLUID NOZZLE & 
AIR VALVE ASSEMBLY

1.	 All nozzles and needles are made to exact standards. 
They should be handled carefully.

2.	 To clean nozzles, immerse them in solvent until any 
dried material is dissolved, then blow them clean.

3.	 Do not use metal or sharp instruments to probe any 
of the holes in the nozzles.

Figure 1

A
C

B
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TROUBLESHOOTING

SPRAY PATTERN / CONDITION PROBLEM SOLUTION

One side of nozzle is clogged. Soak nozzle to loosen clog, then blow air 
through until clean. To clean orifices use 
a broom straw or tooth pick. Never try to 
detach dried material with a sharp tool.

A)	 Loose air nozzle.
B)	 Material around outside of air nozzle 

has dried.

A)	 Tighten air nozzle. 
B) 	 Take off air nozzle and wipe off  

fluid tip, using a rag moistened 
with thinner.

A) 	 Atomized air pressure is set too high.
B) 	 Trying to spray a thin material in  

too wide a pattern.

A)	 Reduce air pressure.
B) 	 Increase material control by turning 

fluid control screw to left, while 
reducing spray width by turning width 
adjustment screw to right.

A) 	 Packing around needle valve is  
dried out.

B) 	 Fluid nozzle loosely installed,or dirt 
between nozzle and body.

C)	 Loose or defective swivel nut on  
siphon cup.

A) 	 Back up knurled nut, put a few drops of 
machine oil on packing, re-tighten nut.

B)	 Take off fluid nozzle, clean rear of 
nozzle and seat in gun body or replace 
nozzle and bring in tight  
to gun body.

C) 	 Tighten or replace swivel nut.

Improper spray pattern. A) 	 Gun improperly adjusted.
B) 	 Dirty air cap.
C) 	 Fluid tip obstructed.
D) 	 Sluggish needle.

A) 	 Readjust gun following instructions 
carefully.

B) 	 Clean air cap.
C) 	 Clean.
D) 	 Lubricate.

Unable to get round spray. Fan adjustment screw not seating properly. Clean or replace.

Will not spray. A) 	 No air pressure at gun.
B) 	 Fluid pressure too low with internal mix 

cap and pressure tank.
C) 	 Fluid control screw not open enough.
D) 	 Fluid too heavy for suction feed.

A) 	 Check air supply and air lines.
B) 	 Increase fluid pressure at tank.
C) 	 Open fluid control screw.
D) 	 Thin material or change to  

pressure feed.

Fluid leakage from packing nut. A) 	 Packing nut loose. 
B) 	 Packing worn or dry.

A) 	 Tighten, but not so tight as to grip  
the needle.

B) 	 Replace packing or lubricate.

Dripping from fluid tip. A) 	 Dry packing.
B) 	 Sluggish needle.
C) 	 Tight packing nut.
D) 	 Worn fluid nozzle or needle

A) 	 Lubricate.
B) 	 Lubricate.
C) 	 Adjust.
D) 	 For pressure feed, replace with new 

fluid nozzle and needle.

Thin, sandy coarse finish. A) 	 Gun held too far from surface. 
B) 	 Atomization pressure set too high.

A) 	 Move gun closer to surface.
B) 	 Adjust atomization pressure.

Thick, dimpled finish resembling  
orange peel.

Gun held too close to the surface. Move gun further from surface.
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High Pressure Gravity Feed Spray Gun - Heavy Duty
Prod. No. 409123 Mod. No. SG600

Ref. # Part Number Description Ref. # Part Number Description

1 PUT-SG600-1 Air Nozzle 15B PUT-SG600-15B Control Knob Kit

2 PUT-SG600-2 Ring 17 PUT-SG600-17 Spring for Paint Needle

3 PUT-SG600-3 Aluminum Cap 18 PUT-SG600-18 Lock Nut for Fluid Control Knob

4 PUT-SG600-4 Fluid Nozzle 18A PUT-SG600-18A Fluid Control Knob

5 PUT-SG600-5 Package Screw for Paint Needle 23 PUT-SG600-23 Trigger

6 PUT-SG600-6 Teflon® Seal 24 PUT-SG600-24 Trigger Screw with 24B/24A

7 PUT-SG600-7 Washer 25 PUT-SG600-25 Pin

8 PUT-SG600-8 Spring 26 PUT-SG600-26 Air Connection Piece 1/4" BSP

9 PUT-SG600-9 Brass Ring 27 PUT-SG600-27 Material Sleeve

10 PUT-SG600-10 Gasket 27A PUT-SG600-27A Plastic Gasket

11 PUT-SG600-11 Connector for 600ml Cup 30 PUT-SG600-30 Spanner

12 PUT-SG600-12 Gun Body 31 PUT-SG600-31 Spanner Bag

13A PUT-SG600-13A Air Valve Assembly 32 PUT-SG600-32 Brush

PUT-SG600-RK
Repair Kit for Spray Gun 
(#06, 07, 08, 13C, 13E, 13H, 
14C, 14 x 4, 33F, 17)

33 PUT-SG600-33 Air Adjusting Valve Assembly

33
Air Adjusting
Valve Assembly

Air Valve Assembly
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HVLP Gravity Feed Spray Gun - Heavy Duty
Prod. No. 409124 Mod. No. SG600HVLP

Ref. # Part Number Description Ref. # Part Number Description

1H PUTSG600HVLP1H Air Nozzle / HVLP 18A PUTSG600HVLP18A Fluid Control Knob

2 PUTSG600HVLP2 Ring 23 PUTSG600HVLP23 Trigger

3H PUTSG600HVLP3H Aluminum Cap / HVLP 24 PUTSG600HVLP24 Trigger Screw with 24A

4H PUTSG600HVLP4H Fluid Nozzle / HVLP 24B PUTSG600HVLP24B Spring Washer

5 PUTSG600HVLP5 Package Screw for Paint Needle 25 PUTSG600HVLP25 Pin

6 PUTSG600HVLP6 Teflon® Seal 26H PUTSG600HVLP26H Air Connection Piece 1/4" BSP

7 PUTSG600HVLP7 Washer 27 PUTSG600HVLP27 Material Sleeve

8 PUTSG600HVLP8 Spring 27A PUTSG600HVLP27A Plastic Gasket

9H PUTSG600HVLP9H Brass Ring / HVLP 28A PUTSG600HVLP28A Adaptor

10 PUTSG600HVLP10 Gasket 29B PUTSG600HVLP29B Non-Drip Control Device

11 PUTSG600HVLP11 Connector for 600ml Cup 30 PUTSG600HVLP30 Spanner

12H PUTSG600HVLP12H Gun Body / HVLP 30A PUTSG600HVLP30A Spanner Pin

13A PUTSG600HVLP13A Air Valve Assembly 31 PUTSG600HVLP31 Spanner Bag

15B PUTSG600HVLP15 Control Knob Kit 32 PUTSG600HVLP32 Brush

16H PUTSG600HVLP16H Paint Needle 33 PUTSG600HVLP33 Air Adjustment Valve

17 PUTSG600HVLP17 Spring for Paint Needle 18 PUTSG600HVLP18 Lock Nut for Fluid Control Knob

RK PUTSG600HVLPRK Repair Kit for Spray Gun 
(#06, 07, 08, 13C, 13E, 13H, 
14C, 14 x 4, 33F 17)



MANUAL d’operation

Pistolet à peinture par pulvérisation 
haute pression - Usage intensif
N° du prod. 409123 N° du mod. SG600

HVLP pistolet alimenté par différence 
de niveau - Usage intensif
N° du prod. 409124 N° du mod. SG600HVLP

HVLP pistolet alimenté par différence 
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• 	 Lors du nettoyage et du rinçage, des solvants peuvent 
être expulsés par les orifices d’air et de liquide. Certains 
solvants peuvent causer des blessures aux yeux.

•	 Assurez-vous que toutes les personnes à proximité portent 
des lunettes de protection et un masque résistant aux chocs. 

• 	 Même les petits projectiles peuvent causer des blessures 
aux yeux et entraîner la cécité.

• 	 L’air comprimé peut causer des blessures graves. Assurez-
vous de toujours fermer l’alimentation d’air, de vider les 
tuyaux et de déconnecter l’outil lorsqu’il n’est pas utilisé, 
lors de changement d’accessoire ou lors de réparations. 
Ne dirigez jamais l’air comprimé vers vous ou vers une 
autre personne. Les tuyaux sous pression peuvent causer 
des blessures graves. Assurez-vous que les tuyaux et les 
raccords sont toujours en bon état. N’utilisez jamais de 
raccords rapides pour connecter un outil. Ils sont plus 
lourds et peuvent se briser sous l’effet de la vibration. 
Ajoutez plutôt un bout de tuyau à votre outil et raccordez-le 
au tuyau à air comprimé. Ne dépassez jamais la pression 
maximale recommandée :

	 - 409123 : 90 lb/po² 
- 409124 : 63 lb/po²

•	 Gardez une distance sécuritaire autour de votre aire  
de travail. 

•	 Entretenez vos outils avec soin. Maintenez-les propres et 
bien lubrifiés pour obtenir un rendement maximal et une 
utilisation sécuritaire. Respectez les consignes d’entretien 
(lubrification, remplacement d’accessoires). Les chiffons de 
nettoyage ou de lubrification et les déchets inflammables 
doivent être gardés dans des contenants métalliques 
hermétiques avant d’être mis au rebut conformément  
aux règlements en vigueur.

• 	 Ne portez pas de vêtements amples ou trop grands. 
Enlevez votre montre et vos bagues.

•	 Ne travaillez jamais à bout de bras. Maintenez toujours 
une position stable. Le fait de glisser, de tomber ou de 
trébucher peut causer de graves blessures, voire la mort. 
Gardez un œil sur les tuyaux sur le plancher ou sur votre 
aire de travail.

• 	 Ne forcez pas l’outil. Il est conçu pour être utilisé à une 
puissance pré-établie.

• 	 Manipulez les tuyaux et les raccords avec soin. Ne 
transportez jamais l’outil par le tuyau et ne tirez jamais 
sur le tuyau pour le déconnecter. Gardez les tuyaux 
éloignés des sources de chaleur, de l’huile et des rebords 
tranchants. Vérifiez toujours les tuyaux et les raccords 
avant chaque utilisation.

• 	 Des niveaux de bruit élevés peuvent entraîner une perte 
auditive permanente. Protégez-vous de ces bruits. Les 
niveaux de bruit peuvent varier selon la surface de travail. 
Portez des protecteurs auditifs.

• 	 Dans la mesure du possible, fixez l’objet à recouvrir avec 
des serre-joints ou avec un étau pour vous permettre 
d’utiliser l’outil à deux mains.

•	 Le travail répétitif, une mauvaise posture ou une exposition 
aux vibrations peut causer des douleurs aux mains  
ou aux bras.

• 	 Évitez d’inhaler la poussière ou de manipuler des débris 
qui pourraient être dommageables pour  
votre santé.

• 	 Les opérateurs et le personnel d’entretien doivent être 
physiquement capables de manipuler l’outil malgré sa 
taille, son poids et sa puissance.

•	 Cet outil n’est pas conçu pour être utilisé dans des 
environnements où il y a un risque d’explosion et  
il n’est pas isolé des contacts avec des  
sources électriques.

• 	 Le solvant et les produits de revêtement peuvent être 
hautement inflammables, surtout lorsqu’ils sont vaporisés. 
Un système d’évacuation doit être utilisé pour empêcher 
l’accumulation de vapeurs inflammables dans l’air.

• 	 Il devrait toujours être interdit de fumer dans l’aire  
de travail.

• 	 Disposez toujours d’un équipement d’extinction d’incendie 
dans l’aire de travail.

• 	 Ne vaporisez jamais près de sources d’allumage (témoins 
lumineux, soudeurs, etc.)

•	 Les solvants halocarbonés, comme le dichlorométhane, 
ne sont pas chimiquement compatibles avec l’aluminium 
utilisé dans de nombreux composants du système. La 
réaction chimique causée par le contact des solvants 
avec l’aluminium peut être très violente et entraîner une 
explosion de l’équipement. Les pistolets dotés d’un 
passage de liquide en acier inoxydable peuvent être utilisés 
avec ces solvants. Par contre, l’utilisation de l’aluminium 
est très répandue dans l’équipement de vaporisation 
(pompes, godets, régulateurs, soupapes, etc.). Vérifiez 
tout l’équipement avant l’utilisation et assurez-vous qu’ils 
sont compatibles avec ces solvants. Lisez l’étiquette ou la 
fiche signalétique du produit que vous comptez vaporiser. 
Si vous n’êtes pas certain de la compatibilité du produit, 
communiquez avec votre fournisseur.

•	 Les produits vaporisés peuvent être nocifs s’ils sont inhalés 
ou s’ils entrent en contact avec la peau. Un système 
d’évacuation adéquat doit être utilisé pour empêcher 
l’accumulation de produit toxique dans l’air. Portez un 
masque ou un appareil respiratoire lorsqu’il y a risque 
d’inspirer des vapeurs. Le masque doit être compatible 
avec le produit vaporisé et avec la concentration utilisée.

 MISE EN GARDE – VEUILLEZ OBSERVER CES CONSIGNES POUR UNE UTILISATION SÉCURITAIRE
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•	 Serrez l’écrou de presse-garniture au besoin.

• 	 Fixez le godet au pistolet de façon sécuritaire.

• 	 Ne dépassez jamais la pression maximale recommandée. 
La pression maximale pour chaque modèle est de :  
- 409123 : 90 lb/po² 
- 409124 : 63 lb/po²

•	 Nous suggérons une pression d’entrée de : 
- 409123 : 50 - 70 lb/po² 
- 409124 : 43 - 60 lb/po²

•	 Pression minimale du compresseur : 
- 409123 : 2 cv 
- 409124 : 2 cv

•	 Consommation d’air : 
- 409123 : pcm 8 
- 409124 : pcm 11

•	 Ajustez la vis de réglage du débit de liquide et la vis  
de réglage de la largeur du jet avant de commencer  
à travailler. 

•	 Nettoyez toutes les pièces après utilisation.

RÉGLAGE
1	 Vis de réglage du débit de liquide – tournez vers la droite 

pour réduire le débit et vers la gauche pour l’augmenter. 

2	 Vis de réglage de la largeur du jet – tournez vers la droite 
pour obtenir un jet rond et vers la gauche pour obtenir  
un jet plat. 

PISTOLETS À PEINTURE GVBP

Si vous avez choisi le modèle 409124, vous avez acheté 
un pistolet à peinture à grand volume et basse pression de 
qualité professionnelle. Ils sont conçus pour couvrir très 
efficacement, sans surpulvérisation. Le réglage de la pression 
d’entrée est toutefois très important. Veuillez lire attentivement 
les exigences de pression.

VAPORISATION
Lors d’une utilisation normale, les ailettes de la buse sont 
en position horizontale, comme le montre l’illustration. 
Cette configuration procure un jet plat vertical et permet 
une couverture maximale et uniforme lorsque le pistolet est 
déplacé dans un mouvement de va-et-vient parallèlement à  
la surface à recouvrir. 

La pression de vaporisation ne devrait jamais dépasser 
la pression recommandée ci-dessus. Le modèle 409124 
comprend une jauge qui assure un réglage adéquat. Pour 
un rendement optimal, certains produits se vaporisent mieux 
à une pression inférieure à 63 lb/po². Dans le doute, vérifiez 
toujours l’étalonnage avant de commencer à travailler. 
Essayez-le : si le jet est trop mince, réduisez la pression d’air 
ou augmentez le débit du liquide. Si le jet est trop épais, 
fermez la vis de débit du liquide. Réglez la largeur du jet et 
répétez le réglage de l’épaisseur du jet au besoin. 

UTILISATION
Une manipulation adéquate du pistolet est essentielle pour 
obtenir un beau fini. Le pistolet doit être tenu à un angle de 90° 
par rapport à la surface à recouvrir et déplacé parallèlement. 
Pour une plus grande précision, la gâchette doit être relâchée 
avant la fin de chaque course. 

Tenez le pistolet de 6 à 12 po de la surface à recouvrir, selon 
le produit utilisé et la pression de vaporisation. Pour obtenir 
un fini uniforme, faites chevaucher chaque course sur la 
précédente en vous assurant que la couche de produit est 
lisse et mouillée. 

Réduisez la pression de vaporisation au maximum pour 
obtenir un meilleur résultat et pour réduire la surpulvérisation.

 POUR ASSURER UN RENDEMENT OPTIMAL, SUIVEZ LES ÉTAPES CI-DESSOUS AVANT D’UTILISER CET OUTIL 

La forme du jet peut être 
réglée infiniment (rond à plat)

1

2
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OPERATION continué
Lorsque vous appuyez sur la gâchette du pistolet, 
l’écoulement de l’air devrait se produire avant l’écoulement 
du liquide. Il peut être nécessaire de régler la vis de débit du 
liquide pour que l’air s’écoule avant le liquide. 

Ne modifiez le pistolet d’aucune façon. 

Afin d’éviter de foirer le filetage, toutes les parties du pistolet 
devraient initialement être serrées à la main. Si les pièces ne 
se vissent pas aisément, assurez-vous d’avoir les bonnes 
pièces, dévissez-les et essayez de nouveau. Le raccordement 
des pièces devrait se faire sans effort.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

PISTOLET

1. 	Immergez le devant du pistolet dans le solvant jusqu’à ce 
que le raccord du liquide soit recouvert.

2.	 Toute accumulation de peinture sur le pistolet devrait être 
enlevée à l’aide d’un pinceau de soie et de solvant.

3. 	N’immergez jamais le pistolet entier dans le solvant car : 

• 	 Ceci peut dissoudre le lubrifiant dans les garnitures en 
cuir et sur les surfaces soumises à l’usure, causant leur 
assèchement ainsi qu’une usure prématurée et une 
utilisation plus difficile.

• 	 Ceci peut obstruer les passages d’air. 

4. 	À l’aide d’un chiffon imbibé de solvant, essuyez l’extérieur 
du pistolet. 

5.	 Lubrifiez le pistolet tous les jours. Utilisez une goutte 
d’huile légère pour machine sur les pièces suivantes:

	 A. Le pointeau
	 B. La garniture de soupape d’air 
	 C. Le pivot de la gâchette

	 Voir la Fig. 1 pour repérer les pièces mentionnées 
ci-dessus

6.	 Mise en garde : N’utilisez jamais des lubrifiants contenant 
de la silicone. La silicone peut nuire à la qualité du fini.

 MISE EN GARDE

N’ENLEVEZ PAS LE DÉFLECTEUR EN LAITON SITUÉ À 
L’AVANT DU PISTOLET. SEULS LES TECHNICIENS MUNIS 
D’OUTILS SPÉCIALISÉS PEUVENT LE FAIRE. CETTE PIÈCE 
NE DOIT TRE ENLEVÉE QU’À UN CENTRE DE  
SERVICE AUTORISÉ. 

ALIMENTATION PAR GRAVITÉ

Coupez l’alimentation d’air. Retirez le couvercle du godet et 
videz le godet. Nettoyez le godet et le couvercle. Ajoutez du 
solvant de nettoyage dans godet et replacez le couvercle, 
réalimentez l’air comprimé et vaporisez avec le solvant de 
nettoyage. Répétez au besoin. Essuyez le pistolet et le godet 
avec un chiffon trempé dans le solvant de nettoyage. 

BUSE D’AIR, BUSE DE LIQUIDE ET SOUPAPE D’AIR 

1.	 Toutes les buses et les pointeaux sont fabriqués selon des 
normes strictes et doivent être manipulés avec soin.

2. 	Nettoyez les buses en les immergeant dans le solvant 
jusqu’à ce que le produit séché soit dissous. Asséchez-les 
à l’aide d’air comprimé.

3. 	N’insérez pas d’instruments coupants ou en métal dans les 
orifices des buses.

Fig. 1

A
C

B
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DÉPANNAGE

ASPECT ET FORME DU JET PROBLÈME SOLUTION

Un côté de la buse est bloqué. Faites tremper la buse pour libérer l’obstruction et 
nettoyez à l’aide d’air comprimé. Nettoyez l’orifice 
en y passant un cure-dents ou un brin de balai. 
N’utilisez jamais un instrument coupant pour 
déloger la saleté.

A)	 Buse d’air desserrée.
B)	 Produit séché autour de la buse d’air.

A)	 Serrez la buse d’air. 
B) 	 Retirez la buse et essuyez-la avec un chiffon 

imbibé de diluant.

A) 	 La pression de vaporisation est trop élevée.
B) 	 Jet trop large pour l’épaisseur du produit.

A)	 Réduisez la pression d’air.
B) 	 Ajustez le jet en tournant la vis de réglage du 

liquide vers la gauche, tout en réduisant la 
largeur du jet en tournant  la vis de réglage 
de la largeur vers la droite.

A) 	 Garniture desséchée autour de la soupape 
du pointeau.

B) 	 La buse de liquide est mal installée  
ou, il y a de la saleté entre la buse  
et le pistolet.

C)	 Écrou orientable desserré ou défectueux  
sur le godet à siphon.

A) 	 Desserrez l’écrou moleté et ajoutez de l’huile 
à la garniture, resserrez l’écrou.

B)	 Tremplacez la buse ou retirez la buse de 
liquide, nettoyez l’arrière de la buse et le 
siège avant de resserrer la buse en position.

C) 	 Resserrez ou remplacez l’écrou orientable.

Forme incorrecte. A) 	 Pistolet mal ajusté.
B) 	 Chapeau d’air sale.
C) 	 Buse de liquide obstruée.
D) 	 Pointeau paresseux.

A) 	 Réajustez le pistolet en suivant les 
instructions.

B) 	 Nettoyez le chapeau d’air.
C) 	 Nettoyez.
D) 	 Lubrifiez.

Impossibilité d’obtenir un jet rond. Vis de réglage de la largeur du jet mal installée. Nettoyez ou remplacez.

Ne vaporise pas. A) 	 Aucune pression au pistolet.
B) 	 Pression du liquide trop basse au réservoir.
C) 	 Vis de réglage du débit trop fermée.
D) 	 Liquide trop lourd pour l’alimentation par 

aspiration.

A) 	 Vérifiez l’alimentation et les tuyaux d’air 
comprimé

B) 	 Augmentez la pression du liquide au 
réservoir

C) 	 Ouvrez la vis de réglage du débit.
D) 	 Diluez le produit ou changez la pression.

Écoulement de liquide provenant de l’écrou de 
presse-garniture

A) 	 Écrou de presse-garniture desserré.
B) 	 Garniture usée ou sèche.

A) 	 Serrez mais pas au point de coincer 
le pointeau.

B) 	 Lubrifiez ou remplacez la garniture.

Écoulement par la buse de liquide. A) 	 Garniture sèche.
B) 	 Pointeau paresseux.
C) 	 Écrou de presse-garniture trop serré.
D) 	 Buse de liquide ou pointeau trop usé.

A) 	 Lubrifiez.
B) 	 Lubrifiez.
C) 	 Ajustez.
D) 	 Pour l’alimentation par pression, remplacez 

la busede liquide et le pointeau.

Fini mince et granuleux. A) 	 Pistolet tenu trop loin de la surface. 
B) 	 Pression de vaporisation trop élevée.

A) 	 Approchez le pistolet de la surface.
B) 	 Réglez la pression de vaporisation.

Fini épais et crevassé (comme une pelure 
d’orange).

Pistolet tenu trop près de la surface. Éloignez le pistolet de la surface
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Pistolet à peinture par pulvérisation haute pression - Usage intensif
N° du prod. 409123 N° du mod. SG600

Réf. n° Numéro de pièce Description Réf. n° Numéro de pièce Description

1 PUT-SG600-1 Buse d’air 15B PUT-SG600-15B Ensemble du bouton de contrôle

2 PUT-SG600-2 Bague 17 PUT-SG600-17 Ressort de la tige de pulvérisation

3 PUT-SG600-3 Capuchon en aluminium 18 PUT-SG600-18
Écrou de verrouillage du bouton 
de contrôle des fluides

4 PUT-SG600-4 Buse de fluides 18A PUT-SG600-18A Bouton de contrôle des fluides

5 PUT-SG600-5 Vis de la tige de pulvérisation 23 PUT-SG600-23 Gâchette

6 PUT-SG600-6 Joint en Téflon® 24 PUT-SG600-24 Vis de la gâchette avec 24B/24A

7 PUT-SG600-7 Rondelle 25 PUT-SG600-25 Goupille

8 PUT-SG600-8 Ressort 26 PUT-SG600-26 Raccord pneumatique 1/4 po BSP

9 PUT-SG600-9 Bague en laiton 27 PUT-SG600-27 Manchon

10 PUT-SG600-10 Joint 27A PUT-SG600-27A Joint en plastique

11 PUT-SG600-11 Connecteur pour godet de 600 ml 30 PUT-SG600-30 Clé tricoise

12 PUT-SG600-12 Corps du pistolet 31 PUT-SG600-31 Sac de la clé tricoise

13A PUT-SG600-13A Ensemble de la valve d’air 32 PUT-SG600-32 Brosse

PUT-SG600-RK

Trousse de réparation pour 
pistolet pulvérisateur  
(no. 06, 07, 08, 13C, 13E, 13H, 
14C, 14 x 4, 33F, 17)

33 PUT-SG600-33
Ensemble de valve de  
réglage d’air

33
Ensemble de 
valve de 
réglage d’air

Ensemble de valve
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HVLP pistolet alimenté par différence de niveau - Usage intensif
N° du prod. 409124 N° du mod. SG600HVLP

Réf. n° Numéro de pièce Description Réf. n° Numéro de pièce Description

1H PUTSG600HVLP1H Buse d’air / Grand volume basse 
pression (GVBP)

18A PUTSG600HVLP18A Bouton de contrôle des fluides

2 PUTSG600HVLP2 Bague 23 PUTSG600HVLP23 Gâchette

3H PUTSG600HVLP3H Capuchon en aluminium / GVBP 24 PUTSG600HVLP24 Vis de la gâchette avec 24A

4H PUTSG600HVLP4H Buse de fluides / GVBP 24B PUTSG600HVLP24B Rondelle à ressort

5 PUTSG600HVLP5 Vis de la tige de pulvérisation 25 PUTSG600HVLP25 Goupille

6 PUTSG600HVLP6 Joint en Téflon® 26H PUTSG600HVLP26H Raccord pneumatique 1/4 po BSP

7 PUTSG600HVLP7 Rondelle 27 PUTSG600HVLP27 Manchon

8 PUTSG600HVLP8 Ressort 27A PUTSG600HVLP27A Joint en plastique

9H PUTSG600HVLP9H Bague en laiton / GVBP 28A PUTSG600HVLP28A Adaptateur

10 PUTSG600HVLP10 Joint 29B PUTSG600HVLP29B Dispositif de contrôle anti-gouttes

11 PUTSG600HVLP11 Connecteur pour godet de 600 ml 30 PUTSG600HVLP30 Clé tricoise

12H PUTSG600HVLP12H Corps du pistolet / GVBP 30A PUTSG600HVLP30A Goupille de la clé tricoise

13A PUTSG600HVLP13A Ensemble de la valve d’air 31 PUTSG600HVLP31 Sac de la clé tricoise

15B PUTSG600HVLP15 Ensemble du bouton de contrôle 32 PUTSG600HVLP32 Brosse

16H PUTSG600HVLP16H Tige de pulvérisation 33 PUTSG600HVLP33 Valve de réglage d’air

17 PUTSG600HVLP17 Ressort de la tige de pulvérisation 18 PUTSG600HVLP18 Écrou de verrouillage du bouton 
de contrôle des fluides

RK PUTSG600HVLPRK Trousse de réparation pour 
pistolet pulvérisateur (#06, 07, 
08, 13C, 13E, 13H, 14C, 14 x 4, 
33F 17)


